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Area Committee 
分區委員會 

Date of Meeting 
會議日期 

Issues 
事項 

Yau Tsim Mong 
East Area 

Committee 

油尖旺東分區  
委員會  

(18.5.2015) 

Traffic and Transportation Matter 

Members alleged that as the section of 
Portland Street between Waterloo Road and 
Pitt Street was usually parked with coaches, 
passengers from GMB route 43M could 
only alight in the middle of the road. 
Transport Department was asked to take 
follow up action.  

交通運輸事宜  

有委員表示，由於旅遊巴士經常在

介乎窩打老道與碧街的一段砵蘭

街停泊，導致 43M 專線小巴的乘

客只能在馬路中心下車。委員要求

運輸署跟進個案。  

Environmental Hygiene Issues 

A member reported that pavement 
obstruction was caused by a spirit tablet 
fixed outside a restaurant at No. 39-41 
Portland Street.  LandsD was urged to take 
follow up action. 

環境衞生事宜  

有委員表示有神主牌放置於砵蘭

街 39-41 號食肆門外，阻礙行人來

往，要求地政總署跟進個案。  

Yau Tsim Mong 
South Area 
Committee 

油尖旺南分區   
委員會  

(22.5.2015 ) 

Traffic and Transportation Matter 

Member urged Police to step up 
enforcement actions against the  illegal 
parking of taxis in areas such as not 
designated as pick-up/drop-off points along  
Canton Road, Jordan Road and Wui Man 
Road. 

交通運輸事宜  

有委員表示，有的士於區內如廣東

道、佐敦道和匯民道等非指定上落

客的地點違例停泊，要求警方加強

執法。  

Environmental Hygiene Issues 

Member urged FEHD to step up cleansing 
action at Mody Square. 

環境衞生事宜  

有委員要求食物環境衞生署加強

清潔麼地廣場。  



Yau Tsim Mong  
North Area 
Committee 

油尖旺北分區    
委員會  

(5.5.2015) 

Traffic and Transportation Issues 
Members showed concerns on the 
following traffic and transportation 
problems: 

(i) Double parking often occurred at the 
junction of Tai Nan Street and Prince 
Edward Road West. It affected buses 
turning into Tai Nan Street from Prince 
Edward Road West;  

(ii) Encroachment of pavement and double 
parking (usually between 11 a.m. and 5 
p.m.) by S.F. Express at 24-26 Tai Nan 
Street;  

(iii) Double parking at 69-71 Tai Nan 
Street;  

(iv) Illegal parking in Argyle Street (section 
between Tong Mi Road and Shanghai 
Street). 

The problems were referred to the Police 
and TD for their respective follow up 
actions.  

交通運輸事宜  

委員關注以下交通運輸問題：  

(i) 大南街與太子道西交界經常有

雙行泊車的情況，影響巴士由

太子道西轉入大南街；  

(ii) 大南街 24-26 號 “順豐速遞 ”在
上午 11 時至下午 5 時佔用行人

路及雙行泊車；  

(iii) 大南街 69-71 號附近道路出現

雙行泊車的情況；  

(iv) 亞皆老街（介乎塘尾道和上海

街一段）非法泊車。  

上述問題已分別轉介予警務處及

運輸署跟進。  

Environmental Hygiene Issues 

Members showed concerns on the 
following environmental hygiene problems: 

(i) Accumulation of miscellaneous items 
at the safety island at the junction of 
Cedar Street and Tai Nan Street; 

(ii) Domestic waste dumped besides a 
trash bin at the junction of Tai Nan 
Street and Poplar Street (outside CLP 
Substation) and the filthy condition of 
the pavement there;  

(iii) Encroachment of pavement by a 
recyclable waste collector at 69-71 Tai 
Nan Street;  

(iv) Accumulation of miscellaneous items 
by scavengers and suspected street 
sleepers at Tong Mei Road Sitting-out 
Area (next to Argyle Street CLP 
Substation) ;  

(v) Accumulation of waste paper and 
miscellaneous items in Argyle Street 
(section between Tong Mi Road and 
Shanghai Street). 

The problems were referred to FEHD and 
SWD for their respective follow up actions. 

環境衞生事宜  

委員關注以下環境衞生問題：  

(i) 柏樹街與大南街交界的安全島

有雜物堆積；  

(ii) 大南街與白楊街交界（中電變

電站外）有家居垃圾棄置於垃

圾桶旁，而該處的地面亦十分

骯髒；  

(iii) 大南街 69-71 號廢物回收公司

佔用行人路；  

(iv) 塘尾道休憩處 (亞皆老街中電

變電站旁 )堆積拾荒者及懷疑

露宿者的雜物；  

(v) 亞皆老街（介乎塘尾道和上海

街一段）攤檔附近有紙皮及雜

物堆積。   

上述問題已分別轉介予食物環境衞

生署及社會福利署跟進。  

註：油尖旺西分區委員會於此期間並未開會。  
Remarks: There was no meeting held by Yau Tsim Mong West Area Committee during the period. 
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